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MaAdAa MNouocalai (eidnon)

MaAdAa MNoucagldi

H €idnon 1ou akoAouBei pag mmAnpogopei 611 To Bpapeio NouteA Eiprivng yia to
2014 atrovepndnke otnv MaAdAa MNouca@ldl kal otov KaiAdg ZaTidprT.

21tn MaAdAa MNouoagddl kai Tov IvE6 Kaiddg Zatidpt To NoptreA Eipvng yia to
2014

Id1aiTepog 0 oUPBONIOPOG TNG atTovoung Tou PBpaBeiou «oe €vav IVOOUIOTA Kal pia
MouoouAudva, o€ évav [vdd kal pia MNMaxkioTavi»

AHMOZIEYZH: 10/10/2014

H MaAdAa MNouca@ldi kai o Ivdog Kaiddg ZaTmidpt

(Mnyn: EPA/JJASON SZENES / MARTIAL TREZZINI)
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2™ MaAdAa Tlouocaelar kai tov Ivd60 KdiAdg Zariapr armovéueral 1o LBpafeio
NoutreA yia 1o 2014, 6Twg avakoivwae n vopPBnyikn EMTITPOTI.

H 17xpovn uabnrpia cixe d6exBei doAogovikn miBeon ws «oUuBoAO» TOU aywva yid
70 OIKAiWUA TwV KOPITOIWV OTN OXOAIKH EKTTAIOEUON, VW O IVOOC AKTIBIOTAC EXEI
UEYAAn dpacTtnpidTnTa OTOV aywva Kard 1ng maidikng Epyaaciag.

H emirporrn tovilel 10iaitepa Tov ouuBoAioud tn¢ amrovouns tou BpaBeiou «oe Evav
IvoouIoTn Kai uia pouoouAuava, o€ évav Ivoo kai pia llakioravr), OToOvV KOIVO aywva
yIQ TNV EKTTAIOEUCN Kal EVAVTIOV TOU €ETPEUITLIOUY.

H 17xpovn MNakioravn yabntpia mou aywvileral yia 10 OIKAiWUA TwWV KOPITOIWV OTHV
ekmraideuon nrav eaBopi kar mépual, aAAd teAika To BpaBeio €ixe amroveunbei otov
Opyaviouo yia tn Mn Aiddoon twv Xnuikwv OmAwv, ue @OvTo Tn CUPIAKL Kpion.

H veapn pabnrpia cixe dexOei doAoovikn emiBeon arrd TaAiumav mou icéBaiav oTo
OX0AIKO Asw@opeio Tou BpIoKOTAv Kai TNV 1pQuudricav coBapdrara oto KE@aAl. H
KOTTEAa cixe uerapepBei oty Bperavia, OmTou Kal KATAPEPE va EETTEPLATEl TOV
TOQUUATIOUO TNG.

Avakoivwvovrac tnv armrovoun tou Bpafeiou, o mpdedpoc NS vopBnyIKNS EMITPOTTHS
avépepe OTI Zariapr «dlatnpwvrac tnv mapadoon tou [kavr, éxel Bpebei otnv
Kopu@n d1a@opwVv HopPWY dlauapTupiag, OAEC EIPNVIKES, TTOU ETTIKEVTPWVOVTAl OTNV
EKUETAAAEUON TaIdIWV  yIad OIKOVOUIKO O@eAoc». «Exel ouufdAel emiong ornv
mpowbnaon onuavrikwy SIEBVWV KIVATEWYV yId Ta SIKQIWLATA TwV TTAIOIWV» TTPOCOETEI
n avakoivwaorn.

Ooov agpopad tnv pabntpia, toviCel o011 «TaPd 10 vEQPO TNC nAikiac tng, n MaAdaAa
lNouvoa@lar éxer nOn aAéwer €dw Kal xpovia yia 10 OIKAIWUA TwWV KOPITOIWV TNV
EKTTAIOEUDN, Kal EYIVE TO TTapAdeIyua OTI Ta TaIdId Kal 01 Vol UTToPOoUV va auudAouv
o1n BeATiwon NG KAT@oTaonc Toug, Kal TO EKAVE AQUTO KATW ATTO TIC TTI0 ETTIKIVOUVEC
TTEPIOTATEICY.

www.tovima.qgr/world/article/?aid=639845
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Na oulnTOETE OXETIKA PE TOV CUPPBOAICHO TNG atTovoung Tou Bpafeiou oTov
OTTOi0 ava@EpETAl O UTTOTITAOG TNG €idNong.

Na d10BA0ETE TTPOCEKTIKA TA UEPN TOU KEINEVOU O€ EI0AYWYIKA Kal va
OXOAIGOETE TO OKETITIKO OTO OTT0IO BaCiOoTNKE N vopRNyIKA ETMITPOTIA yIa TV
aTTOVOWN Tou Bpafeiou oTOUG BUO UTTOWHPIOUG.

Na ypayete eva GpBpo - oxOAio yia Tnv €idnan Tng Q\ TXONO =E EIAHZH
arrovopng Tou Bpapeiou NoutreA Eiprivng otn MaAdAa

Kal oTov ZaTidpTt. Na avatrTUgeTe TIG OKEWEIG 0AG Kal TOV TTPOBANUATIONO 0aG
yld TN onpacia Tou yeyovoTog YEVIKA Kal EI0IKOTEPA YIA TNV OTTHXNON TTou
MTTOPEI va €x€l o€ TTAIdIA KAl VEOUG avd Tnv U@AAI0. OuunbBeiTe Kal Ta OXETIKA
ME TO OXOAI0 TTavw o€ pia €idnon oto BiIPAio Exkepacn-EkBeon yia 1n

B Aukeiou, 0.48.

20ppuva pe my emtpom, n - 0 ANAKOINQZH ZE NMPOZXEAIAZMENO
MaAGAa pTTOpEi va aTTOTEAEOEI MPODOPIKO AOIO

éva BeTIKO TTPATUTTO yia Ta TTaIdIA
Kal Y10 TOUG VEOUG.
Molo gival To dIkd oag TTPOTUTTO Kal YIa TToIouG Adyoug To eTTIAECaTE; IMoleg
agieg ekrpoowTrei; Na avaTtrTULETE TIC OKEWEIG 0AG O€ €va OUVTOUO KEIUEVO.
Na d1aBAoeTe Ta KEipeEVA 0€ OPADES KAl VO EEETACETE OE TTOIN ONUEIA
OUTTITITOUV KOl O€ TToIa OIAPEPOUV Ol ETTIAOYEG 0AG.
MapouciaoTe T CUPTTEPACHUATA OAG OE TTPOCXEDIACTHEVO TTPOPOPIKO AGYO
oTnv oAopéAcIa.
O 1Tpdedpog TNG VOPPNYIKAG ETTITPOTING AVEPEPE Q\ KATAGE=H MPOTAZEQN
OTI 0 ZaTIAPT dIaTNPWVTAS TNV TTAPAd0CN TOU
Ikavri, éxel BpeBei 0TNV KOPUPN dIAPOPWV LOPPWYV OIaUAPTUPIAS, OAES
EIPNVIKES, TTOU ETTIKEVTPWVOVTAI OTNV EKUETAAAEUON TTAIOIWV YIA OIKOVOUIKO
o@eAog. Zg Trola TTapddoon Tou kavT ava@épetal o MNMpoedpog;
OpyavwoTe o€ OPAdES pIa Epeuva YUpw aTTd To BEua.
® S UYKEVTPWOTE TTANPOYOPIES YIa TN {wr) Tou 'KAvTI Kal yia TN EB0dO
NG «TNG KN Biagy» TTou epApuOoOoE.
e EKk@pdoTe TN yvwun 0ag Kal Tov TTPoRANPATIONd cag yia T uEBodo,
AauBdavovtag uttdyn Ta TTAPAKATW EPWTAUATA:
2€ TToleG agieg oTnpiceTal; Eival aTToTEAEOUATIKN; Z€ TTOIA KOIVWVIKA
TTAQiCIO PTTOPEI VO EQAPUOOTEI;
e Na TTOpOUCIACETE Ta ATTOTEAEGUATA Q\ AOTIEMIKA MAPOYSIAZHE
TNG £PEUVAG 0O O€ TTIPOOXEDIAOUEVO
TTPOYOPIKOG AOYO HE TNV UTTOOTAPIEN VOGS power point. MTTopeiTte va
QgIOTTOINOETE OTNV £PEUVA OOG KAl TNV Talvia «KAvT» Tou oKNvoBETn
Richard Attenborough.
e >ulnTNoTE O€ OPABEG TIC TTAPAKATW 10 BepeAIdEIC apxES Tou MKAVTI.
Kdabe oudda avalauBavel va HEAETATCEL, va OXOANIAOEl Kal va
TTaPOUCIACEl aTNV OAOUEAEIO DUO APXEG.
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1. AAAaée Tov eaurd oou.
“Tpémrer va gioar n aAAayn mou BéAciC va O€IC OTOV KOOUO”.

“O¢ avBpwrtiva ovra, n ueyaloouvn Pag EyKeEITal 01 TOO0 TTOAU OTnV IKQvOTNTA Uag
Va QVauopPWOOUNE TOV KOO0 — QuTOC ival évag UuBo¢ NS atouikng ETOXNS - 000
OTO VA QVAUOPQWVOUE TOUS EQUTOUSY.

2. Eou éxeig Tov éAgyxo.
“Kaveic oev ue BAarrer xwpic tnv adeid uou” .

“To 1 viwBeIS Kal TTWS avridpac o€ Kar, éaprdral mavia amo oéva. Mmopeic va
EMAEEEIC TIC OKEWEIS, TIC aVvTIOPAOEIS KAl Ta ouvaliodnuara oou oxedov ora mmavra.
Kaveig ekTO¢ arro aéva Oev UTTopei va eAEyEel TTwWS 00U VIWOEIS”.

3. Zuyxwpnos.
“O aduvauocg dev umopei va auyxwpnaoel. H ouyxwpeon givai 1610tnTa Twv duvarwyv’.
“O o@pBaAuog avri opBaAuou, KaraAnyer va kaver 0Ao Tov KOOUO TUPAS” .

“To va TTOAguas 10 KaKO LE KaKO Ogv Bonba kavévav. Av OV OUYXWPEIS, TOTE APNVEIS
T0 mapeABov Kai kdmoiov GAAov va eAéyxel TTwS VIWOEIC. 2UyXwpwvTag,
arreAeuBepwvecal amé aurd@ Ta OEOUA  Kal TOTE UTTOPEIC VA OUYKEVTPWOEIS
OAOKANPWTIKG OTOV ETTOUEVO OTOXO OOU”.

4. Xwpic dpaon dev mag moubeva.
“Eva ypauudpio mpaéng aéiCel mepiocOTELO aTrd Tovous didaockaliag.”

“Xwpic o6paon Aiya umropouv va yivouv. To diGBacua Kai n UEAETN UTTOPEI va OWOEl
Kupiwg yvwaon. [llpémelr va dpaartnpiotoinbeic, yia va LETAQPATEIS TH yvwaon O€
arroreAéouara Kair karavonaon.”

5. [lpoéoexe Tn oTIYUN.

“Aev BéAw va mpoBAémw 10 uéAAov. Me arraoyoAei va voialouar yia 1o mmapov. O
Ocd¢ O¢ev ou éxel dwael EAsyxo Twv aTiyuwv 1Tou Ba épbouv’.

‘O KaAUTEPOC TPOTTOC va EETTEPAOEIS TNV ECWTEPIKN AVTIOTAON, TTOU OUXVA Uag
orauardsl amro 1n 6paan, ival va UEVEIS OTO TTAPOV 000 TO dUVATOV TTEPICOOTEPO Kal
va EXEIS aTTOO0XN».
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6. O kabévacg gival avlpwirog.

“Ymroornpilw ot ciuar éva ammAé drouo UTTOKEiUEVOS oTa AdBn, O0mwe KABes Bvnrog
ouvavBpwITOC LoU. =Epw OUWG, OTI EXW APKETN TATTEIVOTNTA va OJOAOYHROW Ta AG6n
Hou Kai va unv maAivwdnow?’.

“Aev givar oo@o va gioal oiyoupocg yia tn cogia kamoiou. Eivar vyié¢ va Buudoai 611 o
ouvarog utmopei va e€aoBevioel Kal 0 0o0POS va OPAAAer”.

7. ‘Exe emiuovi.
“NMowra o€ ayvoouv, uerd yeAdve uali oou, UOTELQ OE TTOAELOUY, ETTEITA VIKAC.
“Na gioai emmipovocg. Me 1o xpdvo n avriotaon yupw oou Ba @Bivel kal 6a LUIKPUVEL.

«Bpeg 11 aAnbBiva oou apéoel va Kaveig. Tote Ba Bpeis T0 EOWTEPIKO KivnTpo yia va
ouvexiceic”.

8. Asg 10 KAAG oroug avBpwmroug Kai Bonlnoé roug.

‘Korralw povo 1ic kaAég roiotnteg Twv avBpwrmwv. Miag kai o€v giuar aAavbaoTog o
idio¢, dev ToAuw va géetdlw Ta opdAuara Twv GAAwV’.

“Ymapyouv mavra KaAd oTtoixeia oTouS avBpwITouS Kal UTTAPXOUV TTPAYUATA TTOU OEV
givar 1600 kaAd. Ouwg ptropeic va emAEEEIC OE TI va ETTIKEVTPWOEIC . Av BéAsIC
BeAtiwan, 101E N EMKEVIPWON OTA KAAG Twv avBpwtTwyv gival pia xpnoiun ermioyn.
Kaver tn {wn 110 EUKOAN Kai 01 OXETEIS yivovTal TTIO EUXAPIOTEC Kal OETIKES”.

“Etol, yiveral €UKOAOTELPO va TTAPAKIVEIC TOv €autd oou va Ponbdag roug
ouvavBpwiTous oou Kail va Toug Oivelis aéia, TTou KAvel Ol PHovo kaAutepn 1 {wn
TOUS, aAAG olya-oiya teivels va Traipvels miow auto mou Oivels. Kar ta arouda 1rou
Bon6dg¢ viwbouv tnv 1@on va BonBouv dAAoug avBpwrrous. ETal dnuioupyeital pia
avolIKn OTTEIpa BETIKNG aAAayng TTou UEYAAWVEL Kal ICXUPOTTOIEITal”.

9. Na ouvdésoal, va sioal auBevTiko¢ va gioal o aAnBiIvog saurog oou.
“Eurtuyia gival 6tav auta mou okEQTeoal, AEC Kal KAVEIS, gival o€ apuovia’.

‘BpioKeI§ UeyaAUTEPN EOWTEPIKN QTOAQUON, OTAV O OKEWEIS, O AEEEIC Kal O TTPAEEIS
oou &ivarl evBuypauuiouéves. Niwbeig duvarodg Kail KaAQ Ue Tov Eauto oou”.

10. Zuvéxioe va usyaAwveis kai va eéeAiocosoai.

“Mrropeic aoxedov Tavra va BEATIWVEIS TIC IKAVOTNTEC 00U, TIC CUUTTEPIQPOPES OOU N va
emavaéloAoyeEic TIC armmoTIuNoEIC oou. MITOPEIC va QTTOKTAOEISC UEYAAUTEP KaTavonaon
TOU £QUTOU OOU Kai TOU KOOOU. To va emAEEeIS va ueyaAwaeic Kai va eEEAIXBEIC givai
&va 710 EUXAPIOTO Kal TTIO XPNOIUO UOVOTTATI yId va aKOAoUBnoeis”.
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